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ᇳ➹⪅⤂௓ 

佐々木閑㸦ࡎࡋ ࡁࡉࡉか）         ⰼᅬ኱学ᩍᤵ 

那須円照㸦な࠺ࡻࡋࢇ࠼ ࡍ）       㱟㇂኱学仏ᩍᩥ໬研究ᡤᐈဨ研究ဨ 

㉥⩚律㸦࠶かࡘࡾ ࡡࡣ）           ࢜ーストリ࢔⛉学࢝࢔デ࣑ーᩥ࢔ࢪ࢔ࠊ໬・ᛮ᝿史研究

ᡤ研究ဨ 

横山剛㸦よࡓ ࡲࡸࡇけࡋ）  ி㒔኱学኱学㝔༤ኈᚋᮇㄢ⛬ 

ᮤ学➉㸦ࡾ がくࡕく）      中ᅜⶶ学研究中ᚰᑓ௵研究ဨ 

ຍ⣡和㞝㸦かの࠺ かࡎお）     㧗野山኱学෸ᩍᤵ 

野澤静證㸦の࠺ࡻࡋ࠺ࡻࡌ ࢃࡊ） ඖ㧗野山኱学ᩍᤵ 

西山亮㸦に࠺ࡻࡾ ࡲࡸࡋ）        㱟㇂኱学㠀ᖖ໅ㅮ師 

 

⦅㞟ᚋグ 
関係ྛ఩のࡈᑾຊによࡇࡇࠊ࡚ࡋࡲࡾに『インド学ࢵ࣋ࢳト学研究』第 �� 号がห⾜の㐠びと

なࠋࡓࡋࡲࡾ本号にࡣ㸶本のࡈ論ᨳࡈࢆᐤ✏㡬ࠊࡁ඘ᐇࡓࡋ኱෉となࠋࡓࡋࡲࡾศ野の上࡛ࠊࡶ

律ᩥ⊩ࠊパーリ上座部論᭩ึࠊᮇ၏㆑論᭩ࠊインドゝㄒ哲学論᭩と仏ᩍ▱㆑論᭩ࠊ中ᮇ中ほ論

᭩࡚ࡋࡑࠊインド仏ᩍ᭱ᚋᮇの⥘せ᭩ࠊ࡛ࡲᗈỗな㡿ᇦにர࡚ࡗいࠋࡍࡲ 

本ㄅࡣ ���� 年に⚄Ꮚ上ᜨ⏕ඛ⏕がࡈ㑏ᬺࢆ㏄ࡽ࠼れるにࢆ㈝⚾ࡾࡓ࠶ᢞ࡚ࡌ๰หࡉれࡽ⮬ࠊ

編集にࡽࡓ࠶れࡓࡋࡲがࠊඛ⏕の㱟㇂኱学ࡈ㏥⫋にకいࡑࠊのᚋࢆくࢃれࡓ᱇⤂㝯ඛ⏕が ����

年ห⾜の第 �・�� ྜే号よࡾ編集ࢆ⥆け࡚ࡽࡇれࠋࡓࡋࡲ᫖ ���� 年ᗘࢆ௨࡚᱇ඛ⏕が本学ࡈࢆ

㏥⫋になࠊࡵࡓࡓࡋࡲࡾඛ⏕のࡈ។ឺによࡾ本ㄅⓎ⾜⪅の「インド哲学研究会」௦⾲⪅なࡽび

に編集⪅ࢆ本⫋がᢎるࡇととなࠋࡓࡋࡲࡾඖよࡾὸ学㠀ᡯにࡑ࡚ࡋのჾ࡛ࢇࡏࡲࡾ࠶ࡣがࠊㄔ

ᚰㄔពົ࡚ࡏࡉࡵ㡬くᡤᏑ࡛ࠋࡍなおࠊ᱇ඛ⏕にࡣᘬࡁ⥆ࡁ本ㄅ編集に඲㠃ⓗなࡈᨭ᥼ࢆ㡬い

࡚おࡓࡲࠊࡾ๰ห௨᮶୍㈏࡚ࡋ編集に༠ຊࡽࡇ࡚ࡋれࡓ஌山ᝅඛ⏕ࡑ࡚ࡋ⥆⥅ࡶの௵にࡗࡓ࠶

࡚ୗࡉいࡇࠋࡍࡲのㄅ㠃ࢆお೉࡚ࡋࡾ୧ඛ⏕にᑐࡋᨵ࡚ࡵ῝⏒のㅰពࡍ⾲ࢆるḟ第࡛ࠋࡍ㸦若ཎ

㞝᫛ 記） 
 
 
㻨䝞䝑䜽䝘䞁䝞䞊䛾䛤᱌ෆ㻪 

ᙜ学会࢙࢘ࢧࣈイト�KWWS���ZZZ�MLWV�U\XNRNX�QHW��よࡾ本ㄅᥖ㍕論ᩥの 3') ࢘ࢲァイルのࣇ

ンࣟードがྍ⬟࡛ࠋࡍ�3') のࡍࡲࡾ࠶ࡶるሙྜࡍ中Ṇࡾ事᝟によࡣト࡛のබ㛤ࢵࢿァイルのࣇ

 �ࠋいࡉࡔὀពくࡈ࡛

 

➨ 㻝 ྕ ⚄Ꮚ上᝴⏕㸭၏㆑学ὴによるእ⏺ᑐ㇟の考察(2)—TattvasaӚgraha と TattvasaӚgrahapañjikāの
23 章እ⏺ᑐ㇟の考察— 若ཎ㞝᫛㸭仏ᩍᚐのࣕࢪイナᩍᢈุ(2) ⸨⏣⚈㐨㸭『஬ⓒ㡴般若⤒』にࡘ

い࡚—ヨ訳㸦ᢎ๓） 那須円照㸭᭷部のᙧᐇ᭷論と⤒㔞部のᙧᐇ᭷論㸦上） ཎ⏣和᐀㸭㸺⤒㔞部の

「༢ᒙの」㆑のὶれ㸼とい࠺ᴫᛕ࡬の␲ၥ(I) 
➨ 㻞 ྕ ⸨⏣⚈㐨㸭ࢡリキン⋤のண▱ክ㆓と኱஌仏説論—『኱஌Ⲯཝ⤒論』第୍೦の୍考察— ཎ⏣

和᐀㸭㸺⤒㔞部の「༢ᒙの」㆑のὶれ㸼とい࠺ᴫᛕ࡬の␲ၥ(II) 那須円照㸭ࢲࣅ࢔ル࣐のᴟᚤ論

(2)——ᴟᚤがゐれるかゐれないかとい࠺ၥ㢟ࢆ中ᚰと࡚ࡋ ⚄Ꮚ上᝴⏕㸭၏㆑学ὴによるእ⏺ᑐ㇟

の考察(1)—TattvasaӚgraha と TattvasaӚgrahapañjikāの 23 章እ⏺ᑐ㇟の考察— 
➨ 㻟 ྕ ⸨⏣⚈㐨㸭仏ㄒのᐃ⩏ࡄࡵࢆる考察 ᒾ本᫂⨾㸭『኱஌Ⲯཝ⤒論』第 13 章「ಟ⾜章」—ࢧン

スࢡリࢵトテࢡストと和訳— ཎ⏣和᐀㸭㸺⤒㔞部の「༢ᒙの」㆑のὶれ㸼とい࠺ᴫᛕ࡬の␲ၥ(III) 
஌山ᝅ㸭࢔ルࢱࣕࢳの「᥎論の解᫂」—HetubinduԆīkā研究(1)(pp. 1-5)— 
➨ 㻠 ྕ ஌山ᝅ㸭࢔ルࢱࣕࢳの「⥘㡿೦」解㔘—HetubinduԆīkā研究(2)(pp. 6-11, 3)  ཎ⏣和᐀㸭㸺⤒

㔞部の「༢ᒙの」㆑のὶれ㸼とい࠺ᴫᛕ࡬の␲ၥ(IV) 那須円照㸭ᚓ・㠀ᚓに௦ࢃる✀Ꮚの⌮論 ᒸ

本೺㈨㸭ࢡナーࣛ⋤Ꮚの≀ㄒ—Ku-na-la’i rtogs pa brjod pa ヨ訳(1)—— 那須円照㸭ࢲࣅ࢔ル࣐研究

 ートࣀ
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➨ 㻡䞉㻢 ྕ ⚄Ꮚ上᝴⏕㸭インド⍜ఞ⾜၏㆑学ὴにおけるㅖ仏とのࢣࢽ࣑ࣗࢥーࣙࢩン ཎ⏣和᐀㸭㸺

⤒㔞部の「༢ᒙの」㆑のὶれ㸼とい࠺ᴫᛕ࡬の␲ၥ(V) ᒸ本೺㈨㸭ࢡナーࣛ⋤Ꮚの≀ㄒ—Ku-na-la'i 
rtogs pa brjod pa ヨ訳(2) — Ḉ஭Ⰻᙪ㸭説୍ษ᭷部における⾗ྠศのศ㢮 Kiyoyuki KOIKE (ᑠụ清

ᗮ)㸭Suicide and Euthanasia from a Buddhist Viewpoint —On Nikāya, Vinaya PiԆaka and the Chinese 
Canon— Satoru NORIYAMA(஌山ᝅ)㸭On the MaӞgala verse of HetubinduԆīkā Erich FRAUWALLNER

㸦那須円照訳）㸭Die Erlösungslehre des Hīnayāna㸦ᑠ஌の解⬺論） 
➨ 㻣䞉㻤 ྕ ᮧ上┿᏶㸭኱஌仏ᩍの㉳ཎ Ṋ⏣ᏹ㐨㸭ㄆ㆑୺యと࡚ࡋのࣉドガࣛᏑᅾに関ࡍるᢈุ—
『೜⯋論』◚ᡃ品のᡤ説ࢆ中ᚰに࡚ࡋ— 那須円照㸭Abhidharmadīpa㸦『ࢲࣅ࢔ル࣐ディーパ』）の時

㛫論㸺三ୡᐇ᭷論㸼ヨ訳 ᒸ本೺㈨㸭Divyāvadāna 第 26 章ᡤ཰࢘パグࢱࣉの≀ㄒヨ訳—⊷の▂᝿・

፛፬࡬のᩍ໬・࣐ ーࣛ࡬のᩍ໬— 那須Ⰻᙪ㸭説୍ษ᭷部におけるᚓと㝶ᚓ Kiyoyuki KOIKE(ᑠụ清

ᗮ)㸭Mental disorders from a Buddhist View, especially those within the Nikāya, the Vinaya PiԆaka and 
the corresponding Chinese translations 
➨ 㻥䞉㻝㻜 ྕ ⸨⏣⚈㐨㸭኱஌のㅖ⤒論にぢࡽれる኱஌仏説論の⣔㆕— I.『般若⤒』: 「ᬛ្の᏶ᡂ」ࢆ

ㄦㅫࡍる⳶⸃とᜍれる⳶⸃— ஌山  ᝅ㸭࢔ルࢱࣕࢳの「୺㢟ᡤᒓ性論」—HetubinduԆīkā 研究

(3)(pp.11,4㸫17,23)— 那須円照㸭PratisaӚkhyānirodha—"Documents d'Abhidharma traduits et annotés 
par Louis de La Vallée Poussin: Textes relatifs au NirvāӠa et aus AsaӚkӴta en général II." Bulletin de 
l'École Française d'Extrême-Orient 30: p. 272.11-292.17 和訳— ᒸ本೺㈨㸭⋤ᘵヴィーࣙࢩࢱー࢝の≀

ㄒ —Divyāvadāna 第 28 章 Vītaĕokāvadāna 和 訳 —  Mark SIDERITS & Shoryu KATSURA 㸭

Mĥlamadhyamakakārikā I-X 
➨ 㻝㻝 ྕ ⸨⏣⚈㐨㸭኱஌のㅖ⤒論にぢࡽれる኱஌仏説論の⣔㆕ III—『解῝ᐦ⤒』: 三↓⮬性とい࠺

୍஌㐨の㛤♧— 那須円照㸭『೜⯋論』とࡑのㅖὀ㔘におけるస⏝ࡄࡵࢆる論த—ヨ訳 那須Ⰻᙪ㸭

೜⯋論根品ᚰ୙┦ᛂ⾜論—ୡぶ本論とㅖ註㔘の和訳研究(2)— 志賀浄邦㸭TattvasaӚgraha ཬび

TattvasaӚgrahapañjikā 第 18 章「᥎⌮の考察(Anumānaparīkṣā)」和訳と訳ὀ(1) ᒸᓮᗣᾈ㸭ࢧンࢠー

のࡑ・トナー࢝ࣛ第୍章ヨ訳ࣛࢱ 1 Peter SKILLING㸭MӴgāra’s Mother’s Mansion: Emptiness and the 
Ĕĥñyatā Sĥtras 
➨ 㻝㻞 ྕ ⸨⏣⚈㐨㸭኱஌のㅖ⤒論にぢࡽれる኱஌仏説論の⣔㆕ IV—『኱஌Ⲯཝ⤒論』: ⥲ᣓとᒎᮃ

— 那須円照㸭『ࢲࣅ࢔ル࣐・ディーパ』におけるᚰ୙┦ᛂ⾜の研究(1) 那須Ⰻᙪ㸭೜⯋論根品ᚰ

୙┦ᛂ⾜論—ୡぶ本論とㅖ註㔘の和訳研究(3)— 志賀浄邦㸭TattvasaӚgraha ཬび TattvasaӚgraha- 
pañjikā第 18 章「᥎⌮の考察(Anumānaparīkṣā)」和訳と訳ὀ(2) ஬ᓥ清㝯㸭㱟ᶞの仏㝀ほ—㱟ᶞᩥ⊩

⩌の著⪅ၥ㢟ࢆど野にධれ࡚— Mark SIDERITS & Shoryu KATSURA 㸭Mĥlamadhyamakakārikā 
XI-XXI O. v HINÜBER㸭The Advent of the First Nuns in Early Buddhism 

➨ 㻝㻟 ྕ ෆ⸨᫛ᩥ㸭『኱஌Ⲯཝ⤒論』のᵓᡂと第 IX 章「⳶ᥦの章」のᵓ造—࢘ࢲࢵーナ(X, k.1)の⌮

解ࢆ㋃࡚࠼ࡲ— ஌山ᝅ㸭࢔ルࢱࣕࢳの「㐢඘論」—HetubinduԆīkā研究(4)(pp. 17, 21㸫21, 10)— 那

須円照㸭『ࢲࣅ࢔ル࣐・ディーパ』におけるᚰ୙┦ᛂ⾜の研究(2) 志賀浄邦㸭TattvasaӚgraha ཬび

TattvasaӚgrahapañjikā 第 18 章「᥎⌮の考察 (Anumānaparīkṣā) 」和訳と訳ὀ (3)  ஬ᓥ清㝯             
㸭ࢵ࣋ࢳト訳『Კኳᡤၥ⤒』—和訳と訳ὀ(1) ᒸᓮᗣᾈ㸭ࢧンࢠーࣛࢱトナー࢝ࣛ第୍章ヨ訳・ࡑ

の 2 Klaus Glashoff㸭From Trairĥpya via Hetucakra to Uddyotakara 

➨ 㻝㻠 ྕ ෆ⸨᫛ᩥ㸭『኱஌Ⲯཝ⤒論』第 IX 章における「ἲ⏺清浄のභ⩏」⌮解—bauddhadhātu と

dharmadhātu のពᅗࡍるᵓ造— 那須円照㸭『፠Ἃ論』第 75 ᕳ「⹫✵と✵⏺」ཬび『೜⯋論』II. 55 c-d
にᑐࡍる⾗㈼註「三ࡘの↓Ⅽࠊ⹫✵ࠊ㠀ᢥ⁛」—Louis de La Vallée Poussin によ࡚ࡗ⩻訳ࡉれ註㔘ࡉ

れࢲࣅ࢔ࡓル࣐ᩥ⊩: ᾖᵎと↓Ⅽ୍般に関ࢃるㅖテࢡスト II の和訳研究— 那須Ⰻᙪ㸭  ೜⯋論根

品ᚰ୙┦ᛂ⾜論—ୡぶ本論とㅖ註㔘の和訳研究(4)—  ஬ᓥ清㝯㸭ࢵ࣋ࢳト訳『Კኳᡤၥ⤒』—和訳

と訳ὀ(2)  ᒸᓮᗣᾈ㸭ࢧンࢠーࣛࢱトナー࢝ࣛ第 1 章ヨ訳・ࡑの 3  Vincent ELTSCHINGER, Isabelle 
RATIÉ㸭Dharmakīrti against the pudgala  Mark SIDERITS, Shoryu KATSURA㸭Mĥlamadhyamakakārikā 
XXII -XXVII 
➨ 㻝㻡 ྕ 志賀浄邦㺃志⏣Ὀ┒㸭Yuktidīpikā 87, 18 - 97, 17 (ad SK 6ab) 和訳とὀ解 那須円照㸭『೜⯋

論』とࡑのㅖ註㔘における三ୡᐇ᭷論ᢈุの研究 (1)—仏ᩍの時㛫論— 那須Ⰻᙪ㸭೜⯋論根品ᚰ୙

┦ᛂ⾜論—ୡぶ本論とㅖ註㔘の和訳研究(5)— ᒾ⏣᭸Ꮚ㸭ฟᐙ⪅のಟ⾜ሙᡤ—『根本説୍ษ᭷部毘

ዉ⪨⮩ᆘල事』Ĕayanāsanavastu の和訳(1) — ྜྷ⏣哲㸭PramāӠasamuccayaԆīkā 第୍章 (ad PS I 3c-5 & 
PSV) 和訳 ㉥⩚律㺃᪩ᓥ្㺃西山亮㸭Prajñāpradīpa-Ԇīkā第 XXIV 章テキストと和訳(1)—anusaṃdhi & 
pĥrvapakṣa — ஬ᓥ清㝯㸭ࢵ࣋ࢳト訳『Კኳᡤၥ⤒』—和訳と訳ὀ(3) Horst LASIC㸭Meditations on 
the Retrieval of Lost Texts with Special Reference to the SāӞkhya Section of PramāӠasamuccaya, Chapter 
2  Alberto TODESCHINI 㸭 On the Ideal Debater: Yogācārabhĥmi, Abhidharmasamuccaya and 
Abhidharmasamuccayabhāṣya 

➨ 㻝㻢 ྕ ᮤ学➉㸭Abhidharmasamuccayavyākhya のᗎᩥにࡘい࡚ ஌山ᝅ㸭࢔ルࢱࣕࢳの「▱ぬุ᩿

説(1)」—HetubinduԆīkā研究(5)(pp. 21, 11㸫23, 11)— 那須円照㸭『೜⯋論』とࡑのㅖ註㔘における三

2015 copyright Association for the Study of Indian Philosophy



ୡᐇ᭷論ᢈุの研究 (2)—仏ᩍの時㛫論— 那須Ⰻᙪ㸭೜⯋論根品ᚰ୙┦ᛂ⾜論—ୡぶ本論とㅖ註

㔘の和訳研究 (6)— ᒾ⏣᭸Ꮚ㸭ฟᐙ⪅のಟ⾜ሙᡤ—『根本説୍ษ᭷部毘ዉ⪨⮩ᆘල事』

Ĕayanāsanavastu の和訳(2)— ஬ᓥ清㝯㸭ࢵ࣋ࢳト訳『Კኳᡤၥ⤒』—和訳と訳ὀ(4)  

➨ 㻝㻣 ྕ 那須円照㸭『೜⯋論』とࡑのㅖ註㔘における三ୡᐇ᭷論ᢈุの研究 (3)—仏ᩍの時㛫論— 
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